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V. LÁSZLÓ MAGYAR, CSEH stb. 

királynak (a római pápa, a görög császár, Sicilia és Arc-a- 
gónia királya, a matténál herceg, a velencei dogé, a szerb 
despot, a páviai püspök, a lublói kapitány s többekhez) to- 
vábbá a magyar országgyűlésnek (a pápához) és Kázmér len- 
gyel királynak (V. László királyhoz irt) levelei. 

(Közli Ráfit Károly.) 

(Bevezetés tdr, Kómer Flóristól!) 

M„n tavasszal gróf Viczay Héder ö méltósága kitűnő ven- 
dégszeretetében részesülvén, megláttuk mind azt, mi akár 
műemléki , akár könyvészeti tekintetből , a múlt században 
európai hirü hédervári Múzeum romjaiból fennmaradt. Leg- 
megelözőbb nagylelkűséggel engedé át méllóságos háziurunk 
mind azt, mit tanulmányozásra fel akaránk használni. Míg én 
■ a vár-templom- és a tekintélyes régiségtárban fürkésztem és 
jegyezgettem, forgatá Rátb bai-átom a könyveket, irományo- 
kat és a gazdag régi térkép gyűjteményt. Itt ötlött szemébe ezen 
jeles kézirat, melyben ösztönszeröleg vélé a hírneves szerző- 
nek még nehány kiadatlan levelét rcjlcni. 

Mily nagy vala meglepetésünk, midőn nem csak a ke- 
zünknél lévő kiadásban Schwandtner : „Seriptores rervtn Hvn- 
garicarvin veteres ac genvini" című gyűjteményének második 
kötetében az első oldaltól a 106-dik oldalig Zrednai János, ki- 
rályi korlátnok, levelei között az alul közlötteket nem talál- 
tuk, de azok eddigi ki nem jöttét, a legilletékesebb történé- 
szeink is bizonyíták. 

Mi a másolat külsejét illeti, azt itt annál inkább 
közlendőnek véltem, mivel csonka lévén, mintegy alapos 
20 



i könyvtár di gitalizált dokumentuma 




306 



gyanúnk lehet, miszerént tán még ily vastagságú férc férhe- 
tett el ezen burában ; meglehet hogy a külső jelek után in- 
dulva valaki még e megbecsülhetlen mtt másik érdekest ré 
szét is megtalálja. Áll pedig azon egy ív alakú férc, melyet 
valamely szerencsés véletlen számunkra fenntartott, 30 ívből s 
minthogy az első öbeiratlan, 114 Írott lapból. Az ív széle levá- 
gatása előtt, egy lábnyi magasságú, 8"-nyi szélességű lehetett. 
A papir közép vastagságú, nagyon göröngy öb , sárgás szinti, 
és fölötte itatós, úgy annyira, hogy két-három lap olvasása 
után szeműnk üdüléséig az írást le kell tennünk. A vízjel to- 
jásdad paizsból áll, a szokásos sisaklomb szalagokkal. A paizs 
közepe négy részre oszlik, a felső szeleményben hatágú csil- 
lag látható , az alatta álló két egyenlő , vizarányos gerenda 
felsője üres , alsójában G K Ft. betűk láthatók , az alsó sze- 
lemény szinte üres. 

A belső széle T", a külső 21"'-nyi; a valami Árral jegy- 
zett keret közt 36 — 37 sor sűrű, gömbölyű kevés rövidítéssel 
tarkázott írás foglaltatik, lapszám nélkül de őrszemmel ellátva; 
a szélek sok jegyzetet mutatnak, az évszámok régi arabszám 
alakúak, néha latin betilszámak által is kifejezvék. 

A könyv táblája hártyába köttetett, melyen egy régi szó- 
tár maradvány olvasható; p. o. Eruca ce ab erodo erodis 
derivatur hec eruca ce modicus uermis frondium quasi erroda. 
Item erroca est quedam herba. Et tunc dicitur eruca quia 

ignee sit Est in cibo sepe sumpta veneris incendium 

mouet Et producit pp.nnltimam Ouidius Non te minus erucas 
videó vitare fallaces. Eructo tas in ructus vide. Eructuo, 
Erudio, Erugine, Erugo, Erumna, Escaria, Escu- 
lentus, Esculus, Esquilie, stb. Kötője keskeny birkabör 
szalagokból áll, kívül 25 számmal jelölve; a tábla belsején 
O— II. — 25. 30. Arcus 

N. 14 látható , mint a gyűjtemény jegyzőkönyvi száma 
és jegyei. A hatodik lapon fölül későbbi Írással: Zrcdna Se- 
crctarius Joannis Hunyadi Gubernatoris. 

Mi az újonnan közlött levelek belértékét illeti, s meny- 
nyire képesek ezek honi és a külföld történelmére némi fényt 
árasztani, Ítélje meg a kegyes olvasó; azonban nem lehetnem 
figyelmeztetnünk ügyfeleinket a Xl-dik és XlI-dik Alfons 
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királyhoz és Borgio fejedelemhez irt levelekre, melyekből a 
királynak a történelmi tudomány iránti szenvedélye kitűnik, 
és fejedelmeink műveltségi állapotára nézve nem csekély ér* 
dokkéi bir. 

Adja a jó Isten, hogy a netán valahol lappangó folyta- 
tás is mielébb oly kezekbe kerüljön, melyek nem sajnáland- 
ják füzeteink becsét közlésük által emelni. 



Schwandtner kiadása s a jelen kézirat közt a következő 
csekély különségck léteznek: 

28. 1. A 9-dik sorban , a keltnél nem mint Schwandt- 
nernál XVIII. die mensis Április, hanem XXVIÍI die mensis 
Április áll. 

45—46. 1. Hunyady aláírása a kéziratban elül, Schwandt- 
nernál rendesen hátul áll. 

47. I. Szinte. 

49. 1. Schwandtnemál a küleimezés rendesen elül, kéz- 
iratunkban a levél végén olvasható; de ott az aláírás „Jo: 
Gubernátor" hiányzik, mi kéziratunkban pótolva van. 

60. 1. A pápához intézett levél külcime: „Sanctissimo 
in Ohristo Patri, et domino, domino Nicolao, divina providen- 
tia Sanetae Romanae ac Vniversalis Ecclesiae svmmo Ponti- 
fici domino meo motvendisaimo." — és az aláírás itt elöl je- 
gyeztetik: „Jo: etc." Schwandtnemál csak röviden említve, 
s aláírás megemlítése nélkül. 

54. I. A keltnél kéziratunkban 1447, Schwandtnemál 
1448 áll. 

56. 1. A kéziratban az aláírás elül van, Schwandtner- 
nál hátul. 

57. 1. Schwandtnemál a kelt hénap Decembris , kéz- 
iratunkban Septembris áll, ez utóbbi helyesen. 

64. 1. Az első két sor: Ex parte Johannis Gvbemato- 
ris, ad Dominvm Nicolavm Pápám" kéziratunkban ki van 
hagyva, s az aláírás a külcim után áll. 

66. 1. Schwandtnemál az aláírás Johannes hiányzik. 

20 * 
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73. L Sehwandtnemál az aláírás Johannes Gubernátor 
elmaradt, a kéziratban a külcim után áll. 

80. 1. Sclrwandtneiuál az aláírás a külcimhez van csa- 
tolva. 

81. 1. Az e laponi külcim a kéziratból kimaradt. 

88. 1. „Ex parte Gvbernatoris ad Fratrcm Valcntinum, 
Poenitenciarivm Pcntificís" ■ — a kéziratból kimaradt. 

100. 1. A 74-dik levél aláírása „Johannes Episcopns 
Waradiensis. „Schwandtnernál kimaradt, b ennél akeltXVITl. 
Martv, a kéziratban XVII., bizonynyal kéziratunk kelte hi- 
telesb, mert az előtte és utánna álló levelek is Martius 17-di- 
kén keltek. 

106. 1. A kéziratban az aláírás „PavluB de Iwanich" stb, 
hiányzik, a 9-dik jegyzet igy végzi szavait: „mihi nótám non 
impingas. Paulus." Kéziratunkban az impingaB szó után ez áll 

még : „Deo gratías. I H C. X P V S. MARI A,“ 

S. Franciscus. magnifieanms dominum qui creauit nos. 



Schwandtner a 104-dik lapon levő LXXVIÜ-dik levél- 
lel s a 105-dik lapon levő s 106-dik lapon bevégzett Epilo- 
gvs-sal bevégai a munkát. 

Ezen csonka kézirat hogy XV-dik századi iratról — tán 
magáról az eredeti fogalmazatról — másoltatott le a múlt szá- 
zadban, az kétségkivüli. Ezt bizonyítja főleg az arab szá- 
moknak, különösen a négyesnek tökéletes utánzása, mit főleg 
a leiró tudatlanságának lehet tulajdonítani, ki annak jelentő- 
ségét nem tudván, csak utánozva irta le. 

De lássuk már most a leveleket. 
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Kéziratunk 98-dik lapján igy folytatja az érdekes leveleket. 



V. László Magyar, Cseh slb. országok királya felkéri a pápát, hogy » ke- 
resztény dörög császárságnak a Török kezébitli kimentése érdemében az 
európai fejedelmeket segélyre sióUítsa fel. Bées, 1453, Január 16. 

Pro facto Graecorvm ad dominum Pápám. 

Beatíasimc páter, et domine noster reuerendissime. Hu- 
mor publicue iám diu regnorum nostrorum compleuit pene- 
tralia, de infaustis casibus ae minacibus robus Impery orien- 
talis, atque Constantinopolitanae Vrbis; Quem quidem rumo- 
rem nuper aduentus Oratorum Illustris dominj Imperatoris 
Romeo rum , et declarauit magis, et confirmauit ; Qui eum in 
praesentia, ac in publica Curiae Noslrae audientia constituti, 
angustias , praessuras , et anxietates pluriinas augustae olim 
illiua Vrbis , explicassent, conclamarunt pariter non tam ver- 
bis, qnam eiulatibus dolorosis, futurum e proximo (ni sub- 
ueniatur) eiusdem ciuitatis excidium , secuturamque exinde 
Christianae religionis iar.turam manifestam, In sül tus, excursio- 
nesque hostium multis iám vulneribus pássá est et experta, 
non tam armis, quam dente petitur, atque hoc solum restat, 
ut in uicino tomporé terra, marique calamitosa obsidione clau- 
datur. Et quidem Beatíssime Páter, lieet non dubitemus, iusta 
semper esse dei nostri iudicia, eaque uocibus rebellibus ex- 
probrare nepbas ducamus, dum tamen ciuitatis ipsius condi- 
tio, dum ciuíum eius humana charitas, et christiana humani- 
tas, apud nostram presentiam rcuoluuntur, miseret nos anxie- 
tatis eius , talisque et tanta intereedit compassio , ut nos ex 
corde et animo cogat dolori ipsius eondolerc: declaratur enim 
nobis inter caetera, hanc fuisse in orientalibus partibus ciui- 
tatem praecipuam, in qua chrisüanac libertatis portus, serui- 
tutis uero propulsio, ac iaxamentum consistebat; haec úti di- 
dicimus captiuorum suscipiebat perfugia , foucbat latibtda , et 
liberationem procurabat ; haec uindicabat in libertatém soruos, 
baec denique exulantes pátriáé condonabat; In cuius ruina 
atque oceasu quid aliud quam totaaj simul circumuicinam 
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christianorum libertatém casuram putemus? et in quo maximé 
casuj seruitus fidelium illic degentium, ac iilac de caetero sue- 
cedentium né cnmulari solum , séd et confírmari uidebitur. 
Quamobrem, quatnuis inter eaeteras omnea curas nostras, qui- 
bus in hac noatra et aetat.is et Regni nouitate occupamur, 
magnum nobis arsit deaiderium intendendi ad remedia , hiace 
casibus opportuna, utpote in quibus de communi nobis vltro- 
citroque tűm diéta eiuitate, sorté agitur, quia tamen haec ipsa 
quam tctigimus regirairis nostri nouitas, ae princípium, et 
nondum plena diapositio remin status nostri, Item potiBsime, 
tractatus quidam treugarum in nostra absentia, cum Teucrorum 
Imperatore habiti, rcclo nobis impedimentn ohsistunt, quomi- 
nus huie no&tro dcsiderio celeriter satiafieri ualeat.; Compelli- 
mur igítur casus ipsos, et omiies has cliristicolarum necessi- 
tates, apud Hancti tatom Vestram, quae communis omnium et 
tutor ct páter est, deponere, ac etiam proponerc, rogando et 
obsecrando, ut Vestra Beatitudo, causam hanc afflicte Ciuita- 
tis supratactac , ac ruituri vei potius periturí illius orientalis 
chriatianorum status et Impery autó oculos ponat, considera- 
taque rertun neeessitate, et nec minus religionis nccessitudina 
ae praecipue, cujus sít maximé haee ipsa rés quae agitur, tűt 
et tantis malis venturis remedium adhibeat , atque ne aetas 
temporis nostri, de mai o succedat in peius, auxilio et adiutorio 
possibili adasse (így? adesseh.) dignetur; Quodquidem auxiliiun ut 
cumulatius esse ualeat, recuirat S. V. aolito more ad omnes uici- 
nos Catholicos Principcs, cosque litteris et seriptis suis hortari, 
monereque et inducere uelit, ac etiam excitare, quatenus hi« 
ipsis tani grauibus et fidei, et fidelium casibus ©pitulari non 
negljgant; Quantum verő ad partém nostram, eum sciamus 
nos progenitoribus noslris non solum in Regna, verum etiam 
in arma haereditaria , atque aduersum infideles perpetua suc- 
cessisse, enitemur diuino, et nostrurum fratrum, affinium , et 
subditorum auxilio et assistentia, intendemusque omni cura et 
modo possibili, ad baec eadem pericula, quae díctam ciuita- 
tem, et nec minus statum nostrum in illius ciuitatis caBU per* 
urgent propulsanda, non desit modo interim opportunus (ut 
pretnisimus) Sanctitatis Vestrae succursns; Quam dominus con- 
aeruet foeliciter. Datmn Wiennae die XVI. Mcnsis January. 



311 

Anno Dominj Millesimo , Quad'ringentesimc , Quinquagesimo 
tertío. 



V-dik László király levele a tonstanlinopoli görög császárhoz, melyhen Írja 
hogy követeitől megértó a birodalom veszélyes állapotát, serkenti a Tűrök 
előnyomulásának mcggállására él Canstsntinopol védelmére; Írja továbbá, 
miszerint segélyezése végett mind a romai pápához, mind az európai feje- 
delmekhez irt , maga pedig ősei szokása szerént semmit sem fog elmulasz- 
tani jngai megvédelmeiésére. Bées, 1453. Jánuár 16. 

In eodem facto. 

Ladislaus etc. Illutatrissimo príncipi Constantino in cLristo 
fidoli Impcratori Romeorum Paleologo semper angusto; Salu- 
tem, et prosperos ad vota suecesaus. Illustris princeps fráter 
noster in cliristo uharissime ; venerant Nancy Vestri eum lit- 
terÍ8 ad conspeetum nostrum, qui in pritnia bonac valctudinis 
et incolumitatis Vestrae grati admodum apud nos relatorea 
fuerunt, ac dcinde explieauerunt etiam in publica audientía, 
doloris satia uerbis múlta de statu, tímáré, ae pariter tremore 
christianorum fidelium in partibus illia orientalibua commoran- 
tium, et praesertim quantum turbationis periolique impendeat 
ciuitati Vestrae Constantinopolitanae ex parte infidelium Te- 
ucrorum, partea illa? non tam occapare, quam subuertere cu- 
pientinm; de quibus dmn edocti fuissemus, non potuimusnon 
compati liis infoelicíbus et minacibus chriatianorum rebus, tűm 
aelo fidei, tűm uero illius inaignis ciui tatig arnore, quae qui- 
dem ciuitaa praecipua adhuc et ípie sola reatabat inter infi- 
delium íauces, pro tutela et perfugio afflicti populi christíani. 
In quibus aano rebus, licet occulta Dei iudicia animis morta- 
lium sernper extimeaccnda reputemus, utpotc qui iustitia impares, 
meritisque infirmi, sola gratiac cius abundantia conseruamur. Dá- 
tum tamen est hotninibus inbeccillibus boc praeeipuum iuter an- 
gustias rcmodium, ut oirca omnea aduersitatum minas, in spe non 
deíiciant, séd in anitni fortitudlne perseuerent, erigantur fiducia, 
mentis ueró constantia roborentur. Nihil enim in rebus ac ruinia 
hoatilibus pusilliammitate (a második i ki van törölve) nocentiua, 
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nihil periculosius, quam de diaina benignitate desperare. Quae 
profecto et si a Magnifica Vestrae mentis et animi conditione 
procul abcssc non dubitenius, nihilominus uisum est nobis fidu- 
cialiter hae exortatione frateraitateiu vestram eommonere, ut 
videlioet inter hostiles minas, illosque iaimicos insultus fortém 
geratis aiiimum, né deíiuiatis in spe, naue ab defensionis au- 
datia deolinetis, expcctantes 6 proximé salntare principum 
christianorum auxilium, porró in quorum animis tám fidei, 
qnam salutis Catholieae amor semper et cupido uersatur. Scri- 
psimas enim per eosdem Nuncios Vestros, primum ad Sanctis- 
aimum dominum nostrum Summutn Pontifieem Romanum, ac 
dcinde ad plures alios hnius fidei ortliodoxac principcs , ut 
huic Vestrac necessitati, ac rnhns angustis, opportuno suceursu 
opitulentur. Nos uero qui a parentibns in haereditariam ad- 
uéra us infidelium arma , curam, succosaimus non obmittemas 
pariter pro nostro Jure, more et debito, congruam his rebus 
prouisionera cogitare. Dátum Wiennae ciuitate ducatus nostrí 
Austríae, die XVI Mensis January. Anno domini M. quudrin- 
gentesimo, quinquagcsinio tcrtio, 

III, 

V. László király levele Oleznyczai János Lubló és Podolia kapitányához, 
melyben az ez által JisUra János elleti emelt vádakra válaszol s megírja, 
hogy ezután mint cselekedjék. Pozsony, 1453. Február 3. 

Rcsponsalis ad Capitanevm Libloviensem. 

Supcrscriptío. 

MAGNIFICO JOHANNI DE OLESZNICZ A LIBLO VIENSI 
ET PODOLIENSI. CAPITANEO 
NOBIS DILECTO. 

Ladialaus etc. Magnifico Johanni de Oleznyeza Libloui- 
ensi et Podoliensi Capitaneo, Salutem et fauorem. Querelam 
Vestram, ac caetera quae contra Joharinem Gyskra seri- 
psistia intelleximus, non parum con dolen tea , si quae aduersa, 
in Iniuriam Sereniasimi fratris nostri domini Regis Poloniae, 
undccunque illatae (így) prouonerunt. Et quídem, licet praefatus 
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J o hannea Gyskra, hactenus sub nomine nostro, in parti - 
bús illis Scepusiensibus officium eapitancatus se gessisse as- 
seruerit, múlta tamen etiam auhrlitis nostris iniuriosa intulit, 
quae audire sine displicentia non potuimus. Quamobrem non 
incredibile uidetur, si etiam ad illám partém vestram, suis et 
suorum mansionibus uicinanij aliquonun forte familiarium eius- 
dem inenrsus se se protenderint. Qnod si fnctum est, fatemur 
expressé, et dioimua ea, quaecunquc in Tniuriam et datnnum 
praefati domini fratris nostri Regis Poloniao , et suorum sub- 
ditorum acto et irrogata sünt, non esae nec fuisse de uolun- 
tate, commissione et scientia nostra; quinpotius nobis in ani- 
mo est, pacem illám et* beneuolcntiam fratemam, illaque ami- 
citiae federa , qnae ab olim inter progonitores Kostros, et do- 
minos Poloniac Reges, eorumquc Rcgna hincinde uicissim (úti 
didicimus) habitae, tentac atque iirmata fiiere, né obsernarc, 
séd magis ac magié deineeps cuuiiimare. Quapropter ecce emu 
praefato Johanne Gyskra nunc super factis snis in tra- 
ctatu stamus, ut ea, quae ex parte sui, et suorum fuerunt, uel 
futura essent impedimenta , omninó cessent ct reforraentur, 
quae si ordine concordiae toliere et reprimere non poterimus, 
adhibebimus eUestigió cum consilio praelatornm ct Baronum 
nostrorum al ind remediutn huic rci , quo pacom ct quictem 
illis partibus pararc et reducere ualeamus. Tempore autem 
intermedio si aliqui malifactores , temitis vestris, aut subditis 
praefati domini Regis Poloniae, nocumenta ot damna inferre 
ct irrogare conabuntur, poteritis securé tabum incursibns op- 
portuna resistentia obuiare, et defendere aduersum eos illos 
subditos domini vestri, qui vestrae proteetioni sunt commissi; 
dummodo inter haec nostri subditi per uos non offendantur, 
qni vidclicct in hao parte innoxy sunt , et nihil aduéi si me- 
rucrunt. Dátum Posony die tertia Mcnsis February. Anno 
dominj Mmo, CCCO", quinquagcsimo tertio. 
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IV. 

Kázmér lengyel király, és Litvánia nagy hercegének levele V, László Ma- 
gyar, Cseh stb. országok királyához, melyben a kél szomszéd ország alatt- 
valói állal egyik a másikon elkövetett igazságtalanságok megvizsgálása és 
megszüntetése végett a két ország nagyjai által tartandó értekezletet javai!. 
Troky 1453. Február 5. 

Sercnissimo Principi domino Ladislao dei gratia Hungá- 
riáé, Bohemiae etc. Regi, et duci Austriae, fratri nostro cha- 
rissimo: etc. 



Ex parte doroini Regis Pólón iae etc. 

SERENISSIMO PRINCIPI domino Ladislao, dei gratia 
Hungáriáé etc. Regi ct duci Austriae, fratri nostro charissimo. 
Kazimirus eadem gratia Rex Poloniac, Magnus Dnx Lithua- 
niac, ct hacres Rusciae etc. Foelices ad uota suecessus , cum 
augmento orttnis bont. Serenisaimc Princeps fráter noster cha- 
rissime; Ex litteris Vestrae fraternitatis pridem nobis prae- 
sentatis, intelleximus querelam, quam Janussius Osztvyan- 
czinus, et Przmilaua Tostensis duces, contra nos,etRegnum 
uostrum , Vestrae detulerunt fratemitati , quasi á Nobis et 
Regno nostro, múltáé illis, ct terris eorum irrogarentur aduer- 
sitates et oppressiones hostileB. Non est autón fráter cbaris- 
sime móri s nostri aut conditionis, nedűm duces praefatos, quos 
propter oorum genitoris merita, speeiali prosequebainur bene- 
uolentia et fauore , séd nec quoscunque alios íinitiuos, (igy) 
armis opprimere aut uexare, cum diuina miseratio nobis am- 
plas terras et dominia subieiens , alieno nos coneessit non 
egere , séd et duces ipsi , quamuis nos , et subditos nostros 
crebro bello laccssisscnt, non arma nostra, séd clementíam et 
raansuctu dinem sacpenumero experti sunt, quac illő rum iuue- 
niles animos , ut nos amplioribus prouocarcnt bellis , irritauit 
et accendit ; Nacti siquidem opportunitatem , plagam Regni 
no3tri , quae pesté crudeli tunc allidcbatur , illis vicinam et 
contiguam, licet cum altero eortun pácéin perpetuam, cum al- 
tero sufferencias recenter frrmatas, et nusquam etiarn alias per 
eum custoditas, baberemus, omni belli génére, Bpolys videli- 
cet captiuationibus ot incendys, aggressi, eontorquebant, dum 
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et nos B ároné sque et milites nostros, metas Epidimi •' in loca 
remota secedere cogisset; Kon illos íedus pacis, non absentia 
nostra, non fnlminana pestis, non litterae nostrae, et Pr&elatorum, 
Baronumque nostrorum, non aequitas illis oblat.a a porsccutione 
belli reuocarunt; Et licet nostra, et nostrorum fidelium potentia , 
beUumhuiusmodi potuissemns rescrindere, (így) et lusta indnere 
arma, in hanc tamen diem magia repuüinuis bellum, quam intu- 
limus, quo offectum est, ut Castri et terrac Ozwyanczinensis 
possessio , in nostram concederet ditionem, dux tamen Tosten- 
sis, cui ornnia aequitatis et iustitiae média per nos oblatasunt 
prioribus damnis et IniuryB non contentus, bellum contra nos, 
et Regnum nostrnm eontinué instaurant; Et pridem non nost- 
rorum solum ex Cr&ccouia, séd ex Wratislauia Mcrcatorum 
bona magni ualoris iti sti-ata pub] tea occupans , acccpit , nec 
potcst quiescerc , quin nos ct Regnum nostrum grauibus in- 
füstinationibus ct iniurys prouoeet et irritet, quae ornnia facilc 
Vestra Fraternitas ex copia diffidationum his indusa agnoscet 
ut pro suis operibus iustiorem indignationem V. F. quam in- 
terpositionem mereatur. Caeterum exponimns V. F. Quod et 
anno transacto, per Pancratium, et anno praesenti, per quen- 
dam Walgatham Vestrae fraternitatis subditos ct terrigenas 
terra nostra Sccpnxiensis pluribus incommodis, spolys, ct igne 
vexata est, nec aliqua rcformatio , aut cohihitio spoliorum se- 
cuta , licet illám litteris et Nuntys a Praelatis et Baronibus 
Regni Hungáriáé exegissemus ; Séd et Nobilis Johannes Gtys- 
kra de llrandis V. F. Oapitaneus, praeíatum Walgatam hostem 
nostrum , pro suo familiari computat , asserens illám , omnia 
facin óra in nos, ot terram Scepusiensem commissa , suo scittx 
ct iussu egisse, prout Fraternitas Vestra ex copia literae, 
Magnifíco Jo bánni de Ozyzow, Castcllano et Capitaneo nostro 
Craccouicnsi seriptae, agnoscet; Nec abs re hn.ee tót et tanta 
grauamina per Vestros nobis illata, ad Vestratn Fratemitatem 
notitiam deducimus ; ut Fraternitas Vestra tollerautiam et man- 
suetudinem nostram possit in aninium indueere, et ut horum 
malorum quae patimur, effeetualis fiat reformatio, prouidere, 
Posscmus siquidem Vigore inseriptionum Aui vestri foelicis 
recordatíonis , domini Sigismundi Romanornm Imperatöris, 
quorum etiam copia3 laeimus inciusas, damna ct Iniuriaa nos- 
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tras faeili compensatione resareire, nisi nos Regnoruni hunga- 
riae et Poloniac uetus liga, Veatrae quoque Fratemitatis re- 
spectua, úti Jure concesso protiberent, Ne’ igitur huiusmodi 
damnorum et iniuriarum procclla haetenus per nos tollerata, 
maiores edat et submmistret , (si compressa non fucrit) die- 
sensiones, et federa Regnorum abroget ot disrumpat, placeat 
iuxta iuscriptionum tenorem, ad loea dcsignata, Praclatos et 
Barones Vestros hungariae teansmittere , ut eum Praelatis el 
Baronibus Regni nostri , quos etiani ruittere offerimus conue- 
niendo, possint pluribus robus in supcrioribus gwerris defor- 
málja , iuxta Inseriptionum tenorom , deeisionem imponere ; 
Danáira quoque et iniurias vtrhque inter Bubditosnosti’OB com- 
missa pro stabilimcnto et inftunratione paeis perpetua refor- 
mare Dátum in Troky doniinica in dió Sanctae Agnetis Vir- 
ginia, Anno Millesimo Quadriiigcntcsimo quinquagesimo tertio. 

Ad relationcm magniiici Petri de 
Sczekoczyny R. p. Viceeancellary. 

V. 

V-dik László Magyarország sth. királyának levele Káimór Leogyelhon ki- 
rályához , melyben a cseh Valgata és társait saját alatt-valójénak cl nem 
ismeri, hanem olyannak, ki mind a Magyarokon, mint) a Lengyeleken elkövetett 
rablásból él ; végre az indítványozott s mind a kél nemzet nagyjai által 
tartandó értekezletre, Augnslui hó cU5 napját tüti ki. 14»B. Bécs Mártim 4. 

SEREN1SS1MO PRINCIPJ DOM1NO KAZIM1RO, 

DEI GRATIA REGI POLONIAE, AC MAGNÓ 
DVCÍ LITHVANIAE , ET HAEREDI RVSCTAE, 
etc. FRATRI N08TK0 ÜHAR1SS1MO. 

Ladidaua ote. Scrcnissimo priueipi domino Kasshniro ea- 
dem gratia ltcgi Poloniac, et Magnó duci Litbuaniae etc. fra- 
tri nostro cliarissimo. Haltitem ot prosperos ad nóta succeasua. 
Serenisaime prínceps fráter cltarissimc. Paratior occasio coram 
posita iotercesserat, ut priori loco causam nostratn proponere- 
mus, apud Fraternitatem Vestratn, qua proposita ex aduerso 
responderemus ; quandoquidcm audiri priuB, post Judicari con- 
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uenientius putabarous, in his praesertim rebus, intcr quas antc 
passi sumus Iniurias , quum quidnam Iniuria sít ad plcmun 
cognoseeremus ; V erűm tamen deferre sorti, quae accidit , di- 
gnum duximus, et mm preuenti simua in querela, uicem re- 
sponsionis, quam Fraternitas Vestra exigit prosequemnr ; Si- 
qnidem iradins tcrtias acccpimua littcras Fraternitatis Vestrae, 
ainiüi fcdcris, et bcncuolcntiac uicissim dcbitac bene mernores 
quarum tenoré perlecto eollegimus; Idonea recte ad nos affe- 
ctionis Vestrae et charitatis principia, eo quod aduersis qui- 
bnsdam (úti fertiu-) ac irritantibue rebus, fraternitas Vestra 
non nltionem parare uelle , séd refonuationem eommissorum, 
fraterua a nobis requisitione uidetur exposoere. Tetigit autem 
Fraternitas Vestra in primis defacto illorum dominorum duo- 
rum, in quorum partém nupei* auditis in prinato querelis eo- 
rundem, miseramus Fraternitati Vestrae seripta nostra, in enm 
certe finem , ut clementiori gradu vtrinque ad pacem refor- 
mandam pergeretur. Auidi qnippe quietis publicae in omni 
differentia coneprdiae partém eonsectari optaremus , ne qua 
inquietudo animiun Vestrum solicitet, quae nobis eum Frater- 
nitate Vestra semper futura esset diuidua. In qua quidem re 
quia Fraternitas Vestra oppulenta quadam excusatione defen- 
dit partém suam , de propositione autem et responsione ad- 
uersa non plene informati sumus, libentius nune pacis seques- 
trum, in hac parte agemus, quam Judieem, id tamen nobis ad 
eam rém optimum víderetur, quod eerto glóriáé Vestrae, bo- 
norique pariter non parum conduceret , si Fraternitas Vestra 
differentiam ipsam in manibus honestorum Arbitrorum repo- 
neret, qui aine belloruin strepitu illám dissensionem demedio 
submouerent; quoniam licet Fraternitas Vestra conatibus ad- 
uersis illorum ducum (si quos praetenderent) incorporabiliter 
superiori virtute possit occurrere , speciosius tamen et lauda- 
bilius, ac simul commodius érit, erga eos solita mansuetudine 
quam ui armorum úti. lta enim publice persuasum didicimus, 
quod omne ágens in alterum, etiam bí interdum viribus Be-' 
cundis ageret, ex eo solo quod ágens est, neceBse érit ut ali- 
quo detrimento afficiatur. Disponimus autem simili exhortatione 
etiam partém alterara propediem commonere, úti animum ma- 
numque ab armis reuocet, ac iuxta exigentiam ipBorum meríti 
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uel demeríti opportuna pacis média non aspernentur, utque 
officys potius quam aimis more progenitorum snorum, eum 
Fraternitale Vestra decertent. Subiungebat consequenter Fra- 
tcrnitas Vestra in altéra parte Htterarum suarum conquerendo 
de quibusdam damnis et iniurys, qnas notiiícat tenutis et sub- 
ditis suis, per quendam Walgata Bohenmm, et snps eomplices 
in terra Scepusiensi irrogataa, appellatque Nocentes ipsos ter- 
rigenas nostros et subditos esse. Sonora quidem est apud wl- 
gum Serenissinte fráter, séd certe prae postera haee notifica- 
tio qnaerelamm , utque mágia aperte loquamur , rmilto serins 
interceasit quam expectatione rostra, ct Vestrae fratemitatis 
beneuoleritia dignum erat , dum videlicet qnerelas ipsas , nin- 
dieta diu iám ante praecessit, et ultro prius expetita est, quam 
reformatio petita fuisset. Non erat igitur opus vitás significare 
qnerelas, cxaeta damna rcpctere, ac pene oblitas per Vestros 
inscriptiones appellare, nobis eerte iustior qtierela, nobis dam- 
norum repetitío dignior, et inscriptionum Vetemm aequabilior 
appellatio competit, quippe qui ex parte Capitanei Vcstri Lib- 
loniensis , contra iustum et aequmn , ac contra pacis et ami- 
citiae fedcra, non modo Iniurias passi, séd et non parum de- 
super delusi sumus, qui cum nuper, per similium querelarum 
significationem, operto quodam et recondito vlciscendi propo- 
sito, petisset a nobis aequam illatorum damnorum compensa- 
tionem, non expectans amicfl responsa nostra, non aequitatis 
oblationem, non deniqne promptitudinem ad omnem pacis viam 
considerans princeps conuolauit ad arma, et non inferentihns 
damna, séd nostris simul pacientíbus bellum indixit, pepercit 
commimihns bostibiiB , diffidauit afflictas nillas, et magis affli- 
xit, facibus, ferro, préda, epolys , innocentes subditos nostros 
a decit , omnemqne veteris pacis usum, quantum in co fait in 
hoc nostri regiminis exordio, conatus est facéré dctcriorem, 
intenditque, nt audimus contínue magis excusare culpam, quam 
culpa uacare, Nos ucro e contra in bisce quorclis vestris, re- 
cta excusatione relcuamur, dum nihil recognoscere possumus, 
quod in damnum vol Tninriam Fraternitatis Vestrae de nostra, 
uel praelatorum et Barunum, aut otiam subditorum nostrorum 
yoluntate, commissione , uel consensn aetum esset, praesertim 
in illis nocumentis, quae ex parte antefati Walgata Boherni, 
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et suorum complicam nobis obiciuntur, bic enim nec noster 
subditus, nec terrigeiia est, vti Vestra Fraternitas putat, Bed 
sui Juris predü , qui aeque nostros úti veatros subditos pari- 
bus insultibus qnatit, niai forte id nobis uitio uertitur , quod 
Iniuriarum huiusmodi participes, communia cum Fraternitate 
VcBtra nocumenta Bupportannjs ; Verám si ex aduerso dob, ea 
quae subditi Nostri ex parte nerorum terrigenarum Regni 
Vestri passi feruntnr , explicare voluerimus , dispar profecto 
érit Iniuriarum vtrinque allegatarum collatio, etiam si mmc 
praetermisais alys, utpote alio loco ct tomporé numerandis, 
sok haec nocumenta, quae a praefato Capitaneo Liblouiensi, 
et suis sodalibuB illata sunt pensitabimuB ; Is enim in nullo 
prouocatus a Robis uel a Nostris, séd ex quailam fauentis sibi 
excusationis latebra auctorítatem summens, excessum suum, 
alienis excessibus purgarc aggressus est atque idcirco forte 
prior faeorc luiuriam properauit, quam nisi fecisset, páti posse 
uerebatur. At nobis longe aliena mens a proposito tali ct Mt 
et fiitura est, qui non reiatione Iniuriae, séd purgatione ac 
emendatione, omnia coraplanari eupimus, quique beneuolentiae, 
et rerum debita dissimilia reputamna ; Nouimus enim rés da- 
tas ram inox non habere qni reddidit, beneuolcntiam autem, 
et qui refert habét, et qui habét, eo ipso quod baboat, refert, 
quatu certe dós etiam praefato Capitaneo Vestro, ad ea om- 
nia quae pacis sünt, aperte in responsalibus literis nostris si- 
guifieauimus, prout ex copia carum hic indusa , poterit Fra- 
ternitas Vestra intueri. Vidimus posterius in reliqua parte lit- 
terarum braternitatís Vestrae, qualiter vigore inBcriptionum 
condam dominj Sigismundi Tmperatoris Aui nostri (ut uerbis 
uestris utamur) damna et Iniurias Vestras possetis facili com- 
pensatione resarcire, Nisi vos Regnorum Hungáriáé et Polo- 
niae uetus liga, nostraeque fraternitatis respectus úti Jure 
concesso prohiberent etc. In hoc si quid nobis delatum est, 
aut nostro respectu remissum, mágnás habemus gratias Fra- 
ternitati Vestrae, quam in id ipsum certe semper obligatam 
credidimus , séd non videtur Jam operc prccium , ut pro fu- 
tura damnorum praedictorum compensatione tob soliciti sitis, 
Jam enim vtd pracmisimus eam prius factam nouimus, quam 
Jure fieri posse edocti fuissemus ; Nec autem ex eopia Inscri- 
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ptionum praefati condam dominj Sigismundi Imp éra tarig ad 
nos missa, id eolligere potuimus, ut uigore earum illata ab 
alys damna, ab alys requirerentur, utque parceretur hostibus, 
et innocentes punirentur, quodquidcm et Kouitas Regni amica 
progenitorum nostrorum soeictas, et auper liaec omnia, aotas 
et innocentia nostra, in miliő ut factum fórét, merebatur; cum 
ex nostri, et nostrorum parte, nullius publicae íubsíodís pro- 
cessorit oecasio, quaeFraternitatcm V.estram Jurc ad inferenda 
arma coegiaset; In qua re id quoque non niediocriter cogi- 
tandum fűit, ut si fraternitas Vestra ob prinatornm quorum- 
eunque excessus publice cduxissct gladium, nescimus quis ei 
finom unquam statuissot ; Quamobrem, quia haec eadem, quae 
facta sunt, infocta fieri non possunt, et neque credimus in- 
consultos et praecipites vestrorum subditorum actus, de Vestra 
mente proeedorc, pacis intcr liacc nobisquam uindictae niagis 
illcocbra, piacet, et ob hoc faeile et beneuole consentimus rc- 
quisitíoni fraternitatis Vestrae quam in postreina parte littcra- 
runi suarum expresait, ut videlicet iuxta tenorem Inseoriptio- 
num veterum, ex utraque parte, eatur ad loca designata ; Ibi- 
que praelati et Barones hincinde deputandi , inprimis super 
onmibus Iniurys et daninis vtrinque proponendis , aequo ar- 
bitrio decisioncm faciant, ac deínde omnium dissensionum sé- 
mi nana auccidant, et alia quoque nccessaria pertractent, quae 
ad perpctuae pacis ab olim indictae, rest&ur&tionem conducere 
videbuntur. Vt autem nihil interueniat, qno ista reá atquc pa- 
cis uia suspendi, uel produci possit, deputainus ex nunc ter- 
minum super his pro diéta in locis praetactis tenenda, ocla- 
uum diem fesd heati Jacobi Apostoli *) proxime uenturi; Ita 
tamen, si idem ipse terminus Fraternitati Vestrae competens 
ad id uidebitur ; Alíoquin stabít in arbitrio et eleetione Vestra, 
diem et termmum pro diéta ipsa magis congrmasn notificare, 
de quo quam cicius per F. V. certifieati fuerimns, deputabi- 
mus ex parte nostri Barones Regni notabiles ad diétám ipsam 
cum mandato sufficienti, atque ad omneR reR praetactas ac- 
commodo; Tempore autóm intermedio, disponat et committat 
fraternitas Vestra (úti aequum est) omnibus suis subditís ab 
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amis Regno noetro aduersis discedere; Nos ucro, e régióné 
parati essemus ex nunc idcntidcm committere , si sciremus 
quoscunque nostros subditos et terrigena.s, arma liostilia ad- 
uéra um Vestros aasumpsisso , Nihiiominus committemus cxsu- 
pcrabundanti , ut et si qui essen t auetores eiusce propositi, 
protinus ab intentione resipiscant ; Et finaliter in omnibus men- 
tem sincerani offerimus , ad priora pacis federa obseruanda; 
In quibus quoniam bactcuus, quasi quodam amico uinculo, at- 
que auioris mutui copula, borúm duorum Regnomm Incolas, 
úti fratres eum fratribus, pax ipsa consocianerat, malelibenter 
haec cadem nostri parte intercidere, aut certe deterere patie- 
mur. Dátum Vicnnae die quarta Mensis Marty. Anno dominj 
M. CCCCmo. quinquagesimo tert.io, Rcgni autem nostri Anno 
tredecimo. 
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